
Mélanges 227

numéro ledondo em hespanhol se réfère Léo Spitzer na ZRPh
XXXV, 301, nota, onde ao mesmo tempo cita exemplos franceses e

italianos. Do italiano tambem jâ falâra Mussafia, apud Diez, Gramm.

des l. roman., III, 15, nota. português vem agora enfileirar-se nessas

lingoas. J. Leite de Vasconcellos.

Éléments néo-grecs dans le dialecte mégléno -roumain.

Aschitîâ. S. m. pi.? Pusnic, sihastru, ascète, ermite. — Et:

Afaïa-mâtala. Se dit d'un homme sale, malpropre. — Et.: dr^aXog

sale, malpropre + bulg. mafalo boue.

Axén. Adj. Etranger. — Et.: §tvoç.

Capfà. S. f. pi.? Sorte de tamis sans trous. — Et.: xd^a

caisse, boîte.

Càmafi. S. m. pi. Prâjinï de prins peste, harpons. — Et.:

xa(idxi.

Cheratd. Interj. Diable! Diantre! — Et.: xeçatâg cornu.

Chérsen. Adj. Gura-casca, lambin. — Et.: xtQôoç inculte.

Chinises. Vb. intr. Partir. — Et.: xum, aor. lxiv?]Oa.

Chirduses. Vb. tr. Gagner, acquérir. — Et.: xsçâi^a).

Clofà. S. f. pi.? Ruade, coup de pied. — Et.: xXorC^id.

Cïufàes. Vb. tr. Donner des coups de pied. — Et.: xkoT^dâ.

Cucar. S. m, Stufat, ragoût de boeuf à l'ail. — Et.: xoxxdçi

ciboulette.

Cucnes. Vb. intr. Pousser, croître. — Et.: xôxxoq graine,

noyau, boie.

Cucûdà. S. f. pi, cucudi. Greutatea ce se atîrna de coada cîn-

taruluï, belcïug, anneau de peson. — Et: xovxovôi bouton.

Cucurçti. S. m. pi. cucuretï. Petit coq. — Et.: xoxxôql coq + -ete.

Cuïérà. S. f. Choléra. — Et: xoXéça.

Cumdt. S. et pi.? = cumatâ.

Cumdtà. S. f. pi. cumçtï. Morceau, pièce. — Et. : xofiftdri.

Cunddà. S. f. pi.? Jder, fouine. — Et: xovvdôi.

BichéVu. S. m. Hoyau à deux pointes. — Et.: ôixtXXt.

Bûches. Vb. intr. Penser, croire, comprendre. — Et.: ôoxdâ.

Ec§iglnses. Vb. tr. Expliquer, interpréter. — Et.: è§tjy7]<jiç

explication, interprétation, è^?]yâi t^t'/yrjaa expliquer.
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Filîe. S. f. pi. filiï. Tranche, morceau. — Et.: (f>eXL

Fortumà. S. f. pi? Cordage. — Et: çôçrcofta chargement,

charge.

Gurîdà. S. f. sg. Verjus. — Et.: dyovçiâa.

Mûliu. S. m. sg. Mucegaïu, moississure. — Et.: f^ox'yhoç moisi.

Prost Adv. Debout. — Et.: èfuiçôç, è/jjiçoa^hd, tfijrçoaO^ev devant,

en avant, en face.

Bdnghil. S. m. Archange. — Et.: aQxdyyeXoç.

jRàghià. S. f. sg. Rouille. — Et.: '^gàrie < axœçia.

BàgMses. Vb. intr. Rouiller. — Et.: *gàrises < oxcoçid^co.

Rémi. S. f. sg. Gutunarïû, rhume. — Et.: (>t//«.

Sàldises. Vb. réfl. = scàles.

Scàles, sàldises. Vb. réfl. Se gâter. — Et: oaxhdC,a) devenir

flasque.

Scàrlâtà. S. f. sg. Étoffe de couleur écarlate. — Et.: axaçXdrov.

ScuVô. S. m, sg. École. — Et: oxo^.elov.

Sindûchm. S. et pi.? Caisse, coffre, malle. — Et.: osvrovxi,

CEvôovxi = turc, sanduk.

Sinor. S. et pi.? Frontière. — Et: avvoçov.

Sirtur. S. m. Instrument d'argenteur (sic!), poinçon? — Et:

ovQTïjq barre, verrou + (le suffixe dém.) Lm\
Sistrà. S. f. pi.? Râzâtoare, râpe. — Et.: ^votça.

Staidà. S. f. pi. staidzï. Raisain sec. — Et: ararpiôa.

Stamnà. S. t pL? Grande cruche. — Et.: ard^iva.

Stignes. Vb. tr. Intind, tendre. — Et: *6riyyl^co = Gnyydça)

carguer.

Stipsi. S. t sg. Alun. — Et.: orvtpi.

Strates. Vb. instr. Aller à la rencontre de qn. — Et.: ùxQdta

chemin, voie.

Tim4Và. S. f. pi.? Fondement, base. — Et: d^sftéXiov.

Trangusulà. S. f, pL? Alêne de cordonnier. — Et: rçdyoç

bouc, TQayid peau de bouc ou de chèvre -f- suïà, TQayxaçooov^Xop.

^dvaïa-fûvala. Adv. En désordre, pêle-mêle. — Et.: rÇ^d^aXa

effets -\- r^ov^dli sac de cuire.

Umizes. Vb. intr. Ressembler. — Et: 6fioidC,co.

Uor. S. et pi.? Horâ, danse. — Et: xo(>^Ç-

Utcu. S. m. sg. Gurâ-cascâ, sot, imbécile. — Et.: xovxôq.

Zimlidi. S. f. pi.? Pincettes. — Et: rC,i{jjiiôi. ^ t»
ijr. X ascu.
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